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ENGLISH (Original instructions)
AWARNING:

Read the instruction manual of the power tool before using the dust collection system with the power
tool.

A CAUTION:

The dust collection system is intended for drilling in concrete only. Do not use the dust collection sys-
tem for drilling in metal or wood.

When using the tool with the dust collection system, be sure to attach the filter to the dust collection
system to prevent dust inhalation.

Before using the dust collection system, check that the filter is not damaged and the inner pipe is free
of dust and foreign matter. Failure to do so may cause dust inhalation.

The dust collection system collects the generated dust at a considerable rate, but not all dust can be
collected.

Do not point the nozzle at yourself or others when releasing the nozzle by pushing the guide adjust-
ment button.

Do not turn the dial on the dust case while the dust case is removed from the dust collection system.
Doing so may cause dust inhalation.

Always switch off the tool when turning the dial on the dust case. Turning the dial while the tool is running
may result in the loss of control of the tool.

Be sure to wear dust mask when disposing of dust.

Be sure that the tool is completely stopped when disposing of dust.

Empty the dust case regularly before the dust case becomes full. Failure to do so may decrease the dust
collection performance and cause dust inhalation.

The performance of dust collection decreases if the filter in the dust case become clogged. Replace
the filter with new one after approximately 200 times of dust fulfillment as a guide. Failure to do so may
cause dust inhalation.

PORTUGUES DO BRASIL (Instrugdes originais)
AAaviso:

Leia o manual de instrugcdes da ferramenta elétrica antes de usar o sistema de coleta de p6 com ela.

APRECAUCAO:

O sistema de coleta de p6 foi concebido apenas para perfuracdo em concreto. Nao use o sistema de
coleta de p6 para perfuragao em metal ou madeira.

Ao usar a ferramenta com o sistema de coleta de p6, ndo se esquega de colocar o filtro do sistema de
coleta de p6 para evitar inalagdo de poeira.

Antes de usar o sistema de coleta de pé, confirme que o filtro ndo esta danificado e que o tubo interno
esta livre de poeira e de materiais estranhos. Caso contrario, podera ocorrer a inalagédo de poeira.

O sistema de coleta de po6 coleta boa parte do p6 produzido, mas ndo consegue coletar todo o pé.
Nao aponte o bocal para si mesmo ou para outras pessoas ao solta-lo enquanto pressiona o botédo de
ajuste da guia.

Nao gire o seletor no reservatorio de p6 enquanto o reservatorio de po estiver retirado do sistema de
coleta de p6. Fazer isso pode provocar a inalagéo de po.

Desligue sempre a ferramenta quando for girar o seletor no reservatério de pé. Girar o seletor com a
ferramenta em funcionamento pode resultar na perda de controle da ferramenta.

Sempre use mascara contra pé ao descartar o po.

Certifique-se de que a ferramenta esta totalmente parada antes de descartar o po.

Esvazie regularmente o reservatorio de p6 para que nao fique cheio. Caso contrario, pode haver diminui-
¢éo do desempenho de coleta de p6 e consequente inalagao de poeira.

O desempenho da coleta de p6é diminui se o filtro no reservatorio de p6 ficar entupido. Substitua o filtro
por um novo depois que ficar cheio de p6 aproximadamente 200 vezes. Caso contrario, pode haver inala-
cao de poeira.

FRANCAIS (Instructions originales)
MAVERTISSEMENT :

Lisez le manuel d’instructions de I’outil électrique avant d’utiliser le systéme de collecte des pous-
siéres avec I'outil électrique.

AATTENTION :

Le systéme de collecte des poussiéres est exclusivement congu pour le pergcage du béton. N'utilisez
pas le systéeme de collecte des poussiéres pour le percage du métal ou du bois.
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. Lorsque vous utilisez I’outil avec le systéeme de collecte des poussiéres, veillez a y fixer le filtre pour
éviter d’inhaler des poussiéres.

. Avant d’utiliser le systéme de collecte des poussiéres, vérifiez que le filtre n’est pas endommagé et que
le tuyau interne ne présente pas de poussiéres ou de corps étrangers. Le non-respect de cette regle peut
entrainer une inhalation de poussiéres.

. Bien que le systéme de collecte des poussiéres collecte en grande partie les poussiéres générées,
toute la poussiére ne peut pas étre collectée.

. Ne dirigez pas la buse vers vous-méme ou d’autres personnes lorsque vous la dégagez en poussant le
bouton de réglage du guide.

. Ne tournez pas le cadran sur le logement a poussiéres alors que le logement a poussiéres est détaché
du systéme de collecte des poussiéres. Vous risqueriez d’'inhaler la poussiére.

. Eteignez toujours I'outil lorsque vous tournez le cadran sur le logement a poussiéres. Si vous tournez le
cadran alors que I'outil fonctionne, vous risquez de perdre la maitrise de I'outil.

. Veillez a porter un masque antipoussiére lorsque vous éliminez les poussieéres.
. Assurez-vous que I'outil est complétement arrété avant d’éliminer les poussiéres.

. Videz régulierement le logement a poussiéres avant qu’il soit plein. Le non-respect de cette régle peut
réduire les performances de collecte des poussiéres et entrainer une inhalation des poussiéres.

. Les performances de la collecte des poussiéres réduisent si le filtre présent dans le logement a pous-
siéres est obstrué. Pour référence, remplacez le filtre par un filtre neuf aprés environ 200 remplissages.
Le non-respect de cette régle peut entrainer une inhalation de poussiéres.

DEUTSCH (Original-Anleitung)

AWARNUNG:

. Lesen Sie die Betriebsanleitung des Elektrowerkzeugs, bevor Sie das Staubabsaugsystem mit dem
Elektrowerkzeug benutzen.

A\VORSICHT:

. Das Staubabsaugsystem ist nur fiir Bohren in Beton vorgesehen. Benutzen Sie das
Staubabsaugsystem nicht zum Bohren in Metall oder Holz.

. Wenn Sie das Werkzeug mit dem Staubabsaugsystem verwenden, bringen Sie unbedingt den Filter am
Staubabsaugsystem an, um Einatmen von Staub zu verhindern.

. Uberpriifen Sie vor der Benutzung des Staubabsaugsystems, dass der Filter nicht beschadigt ist und
das Innenrohr frei von Staub und Fremdkorpern ist. Anderenfalls kann es zu Einatmen von Staub kommen.

. Das Staubabsaugsystem sammelt einen GroBteil des erzeugten Staubs auf, aber es kann nicht den
ganzen Staub aufsammeln.

. Richten Sie die Diise nicht auf sich selbst oder andere, wenn Sie die Diise durch Driicken des
Fiihrungseinstellknopfes freigeben.

. Drehen Sie nicht das Einstellrad am Staubsammelbehilter, wahrend der Staubsammelbehalter vom
Staubabsaugsystem entfernt ist. Anderenfalls kann es zu Einatmen von Staub kommen.

. Schalten Sie stets das Werkzeug aus, wenn Sie das Einstellrad am Staubsammelbehélter drehen.
Drehen des Einstellrads bei laufendem Werkzeug kann zum Verlust der Kontrolle tiber das Werkzeug fiihren.

. Tragen Sie beim Entsorgen von Staub unbedingt eine Staubmaske.

. Vergewissern Sie sich, dass sich das Werkzeug bei der Beseitigung von Staub in vollstadndigem
Stillstand befindet.

. Leeren Sie den Staubsammelbehalter regelmaBig, bevor er voll wird. Anderenfalls kann die
Staubsammelleistung nachlassen, so dass es zu Einatmen von Staub kommt.

. Die Staubsammelleistung lasst nach, wenn der Filter im Staubsammelbehalter zugesetzt wird. Ersetzen
Sie den Filter als Richtlinie nach etwa 200 Staubfiillungen durch einen neuen. Anderenfalls kann es zu
Einatmen von Staub kommen.

ITALIANO (Istruzioni originali)

MAAVVERTIMENTO:

. Prima di utilizzare il sistema di raccolta polveri con I'utensile elettrico, leggere il manuale d’uso dell’u-
tensile elettrico.

AATTENZIONE:

. Il sistema di raccolta polveri & destinato esclusivamente alla foratura nel calcestruzzo. Non utilizzare il
sistema di raccolta polveri per la foratura nel metallo o nel legno.

. Quando si intende utilizzare I'utensile con il sistema di raccolta polveri, accertarsi di montare il filtro
sul sistema di raccolta polveri, per evitare I'inalazione delle polveri.



. Prima di utilizzare il sistema di raccolta polveri, verificare che il filtro non sia danneggiato e che il tubo
interno sia privo di polveri e corpi estranei. La mancata osservanza di questa indicazione potrebbe causare
l'inalazione delle polveri.

. Il sistema di raccolta polveri raccoglie una percentuale notevole delle polveri generate, ma non é possi-
bile raccogliere tutte le polveri.

. Non puntare la bocchetta verso se stessi o altri quando si intende sbloccare la bocchetta premendo il
pulsante di regolazione della guida.

. Non ruotare la manopola sul contenitore polveri mentre quest’ultimo é rimosso dal sistema di raccolta
polveri. In caso contrario, si potrebbe causare I'inalazione delle polveri.

. Spegnere sempre I'utensile quando si intende ruotare la manopola sul contenitore polveri. Qualora si
ruoti la manopola mentre I'utensile € in funzione, si potrebbe causare la perdita di controllo dell’utensile.

. Quando si intende smaltire le polveri, accertarsi di indossare una maschera antipolvere.

. Quando si intende smaltire le polveri, accertarsi che 'utensile sia completamente arrestato.

. Svuotare a intervalli regolari il contenitore polveri prima che diventi pieno. La mancata osservanza di
questa indicazione potrebbe ridurre le prestazioni di raccolta delle polveri e causare I'inalazione delle polveri.

. Le prestazioni di raccolta delle polveri si riducono, qualora il filtro nel contenitore polveri diventi inta-
sato. Come riferimento, sostituire il filtro con uno nuovo dopo circa 200 riempimenti di polveri. La man-
cata osservanza di questa indicazione potrebbe causare l'inalazione delle polveri.

NEDERLANDS (Originele instructies)

AWAARSCHUWING:
. Lees de gebruiksaanwijzing van het elektrisch gereedschap voordat u de stofopvangsysteem op het
elektrisch gereedschap gebruikt.

ALETOP:

. Het stofopvangsysteem is alleen bedoeld voor het boren in beton. Gebruik het stofopvangsysteem niet
bij het boren in metaal of hout.

. Als u het gereedschap gebruikt met het stofopvangsysteem, zorgt u ervoor dat het filter is bevestigd
aan het stofopvangsysteem om inademing van stof te voorkomen.

. Voordat u het stofopvangsysteem gebruikt, controleert u of het filter beschadigd is en er geen stof of
vreemde stoffen binnenin de pijp zit. Als u dit niet doet, kan dat leiden tot inademing van stof.

. Het stofopvangsysteem voert het vrijgekomen stof met hoge snelheid af, maar niet al het stof kan wor-
den afgevoerd.

. Richt het mondstuk niet op uzelf of anderen wanneer u het mondstuk ontgrendelt door op de ontgren-
delknop van de schuifarm te drukken.

. Draai de knop op de stofopvangdoos niet terwijl de stofopvangdoos van het stofopvangsysteem af is
gehaald. Als u dit toch doet, kan dat leiden tot inademing van stof.

. Schakel het gereedschap altijd uit voordat u de knop op de stofopvangdoos draait. Als u de knop draait
terwijl het gereedschap in werking is, kunt u de controle over het gereedschap verliezen.

. U moet een stofmasker dragen wanneer u het stof weggooit.

. Verzeker u ervan dat het gereedschap volledig stil staat wanneer u het stof weggooit.

. Maak de stofopvangdoos regelmatig leeg, voordat hij vol is. Als u dit niet doet, wordt het stof mogelijk
minder goed opgevangen en kan dat leiden tot inademing van stof.

. Het stof wordt minder goed opgevangen als het filter in de stofopvangdoos verstopt is. Vervang het
filter door een nieuwe nadat de stofopvangdoos ongeveer 200 keer is geleegd. Als u dit niet doet, kan dat
leiden tot inademing van stof.

ESPANOL (Instrucciones originales)

AADVERTENCIA:
. Lea el manual de instrucciones de la herramienta eléctrica antes de utilizar el sistema de recoleccién
de polvo con la herramienta eléctrica.

APRECAUCION:

. El sistema de recoleccion de polvo esta disefiado tinicamente para perforar en hormigén. No utilice el
sistema de recoleccion de polvo para perforar en metal o en madera.

. Cuando utilice la herramienta con el sistema de recoleccion de polvo, asegurese de colocar el filtro en
el sistema de recoleccion de polvo para evitar inhalar el polvo.

. Antes de utilizar el sistema de recoleccion de polvo, compruebe que el filtro no esta dafiado y que el
tubo interior esta libre de polvo y materia extrafia. En caso contrario, podra ocasionar la inhalacion de
polvo.

. El sistema de recoleccion de polvo recolecta el polvo generado a un ritmo considerable, pero no se
recolecta todo el polvo.



. No apunte con la boquilla hacia usted u otros cuando libere la boquilla empujando el boton de ajuste
de la guia.

. No gire el dial del recipiente para polvo mientras el recipiente para polvo esta retirado del sistema de
recoleccion de polvo. Silo hace podra ocasionar inhalacién de polvo.

. Apague siempre la herramienta cuando vaya a girar el dial del recipiente para polvo. Si gira el dial mien-
tras la herramienta esta en marcha podra resultar en la pérdida del control de la herramienta.

. Utilice una mascara contra el polvo cuando deseche el polvo.

. Asegurese de que la herramienta esta completamente parada cuando vaya a desechar el polvo.

. Vacie el recipiente para polvo con regularidad antes de que el recipiente se llene. En caso contrario, es
posible que disminuya el rendimiento de la recoleccién de polvo y usted inhale polvo.

. El rendimiento de la recoleccién de polvo disminuye si el filtro del recipiente para polvo se atasca.
Reemplace el filtro por uno nuevo después de que el recipiente se haya llenado unas 200 veces. En
caso contrario, es posible que inhale polvo.

PORTUGUES (Instrugdes originais)
AAaviso:

. Leia o manual de instrugdes da ferramenta elétrica antes de utilizar o sistema de recolha de p6 com a
ferramenta elétrica.

APRECAUCAO:

. O sistema de coleta de p6 destina-se a perfuragao unicamente em cimento. Nao utilize o sistema de
coleta de p6 para perfurar em metal ou madeira.

. Quando utilizar a ferramenta com o sistema de coleta de p9, certifique-se de que coloca o filtro no
sistema de coleta de p6 para evitar a inalagao de po.

. Antes de utilizar o sistema de recolha de po, verifique se o filtro nao esta danificado e se o tubo interno
esta livre de p6 e matérias estranhas. O incumprimento desta instru¢cdo pode causar a inalagao de pé.

. O sistema de coleta de po recolhe o p6 produzido a uma taxa consideravel, mas nem todo o p6 pode
ser recolhido.

. Nao aponte o bocal na sua dire¢do ou na direcao de outras pessoas quando soltar o bocal pressio-
nando o botao de ajuste da guia.

. Nao rode o indicador na caixa do p6 enquanto esta é removida do sistema de coleta de po. Se o fizer,
pode causar a inalagéo de po.

. Desligue sempre a ferramenta quando rodar o indicador na caixa do p6. Rodar o indicador enquanto a
ferramenta estiver a funcionar pode resultar na perda de controlo da ferramenta.

. Certifique-se de que usa mascara antipoeira quando elimina o pé.

. Certifique-se de que a ferramenta esta completamente parada quando eliminar o pé.

. Esvazie a caixa do p6 regularmente antes de esta ficar cheia. Caso ndo o faga, pode diminuir o desempe-
nho da coleta de p6 e causar a inalagdo de po.

. O desempenho da coleta de p6é diminui se o filtro na caixa do p6 ficar obstruido. Substitua o filtro por
um novo apoés aproximadamente 200 vezes de enchimento de p6 como guia. Caso néo o faga, pode
causar a inalagdo de po.

DANSK (Oprindelige instruktioner)

AADVARSEL:

. Laes brugsanvisningen til maskinvarktgjet, for du bruger systemet til stevopsamling sammen med
maskinvarktgjet.

AFORSIGTIG:

. Systemet til stovopsamling er kun beregnet til boring i beton. Brug ikke systemet til stavopsamling til
boring i metal eller lignende.

. Nar maskinen bruges sammen med systemet til stovopsamling, skal du serge for at montere filteret pa
systemet til stavopsamling for at undga at indande stov.

. For du bruger systemet til stovopsamling, skal du kontrollere, at filteret ikke er beskadiget, og at det
indvendige ror er fri for stev og fremmedlegemer. Hvis dette ikke ggres, kan det medfere indanding af stov.

. Systemet til stovopsamling indsamler det genererede stev med stor hastighed, men ikke alt stov kan
opsamles.

. Undlad at rette studsen mod dig selv eller andre, nar du friger studsen ved at trykke pa
styrjusteringsknappen.

. Drej ikke drejeknappen pa stevbakken, mens stevbakken er fjernet fra systemet til stevopsamling. Gor
du det, kan du komme til at inhalere stavet.

. Sluk altid maskinen, mens du drejer drejeknappen pa stevbakken. Hvis du drejer drejeknappen, mens
maskinen kgrer, kan det medfgre, at du mister kontrollen over maskinen.
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. Sarg for at baere stevmaske, nar du bortskaffer stov.
. Sorg for, at maskinen er helt stoppet ved bortskaffelse af stov.

. Tom stovbakken regelmaessigt, for den bliver fuld. Hvis du ikke gar dette, kan det reducere ydelsen af stov-
opsamlingen og medfere indanding af stov.

. Ydelsen af stevopsamlingen reduceres, hvis filteret i stovbakken bliver tilstoppet. Udskift som tommel-
fingerregel filteret med et nyt efter cirka 200 steavtemninger. Hvis du ikke ger dette, kan det medfere indan-
ding af stav.

EAAHNIKA (Apxikég odnyieg)

APOEIAOMOIHEH:

. AloBdoTe To £yXEIPiISIO 0GNYIWV TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU TTPIV XPNOIMOTTOINCETE TO CUOTNA GUAAO-
YNNG OKOVNG ME TO NAEKTPIKO Epyaleio.

AnpPosoxH:

. To gUoTnpa cuAAOY G OKOVNG TTPOOPIJETAI MOVO YIa TPUTTAVIOHO O€ TOIMEVTO. Mn XpnoIMOTIOIEiTE TO
ouoTnua cUAAOYG OKOVNG YIa TPUTTAVIoHA o€ péTaAAo 1) §UAo.

. OTav XpNOIMOTIOIEITE TO EPpYAAEio pE TO TUOTNHA GUAANOYNG OKOVNG, BEBaIWOEITE va UVEETETE TO QiA-
TPO 0710 CUCTNHA OUAAOYNG OKOVNG VIO VA ATTOQUYETE TNV EIGTTVON OKOVNG.

. Mpiv XpnoipotroIRoeTe To UOTNHA CUAAOYNG OKOVNG, EAEYETE OTI TO PiATpO Bev TTapouoiadel {nuid
Kal OTI 0 E0WTEPIKOG OWARVAG gival aTTaAAaypévog atrdé oKovn Kal §Evo UAIKG. Av dev TNPAOETE AUTH TNV
odnyia, utropei va TTpokANnBEi €10TTVON TNG OKOVNG.

. To cUoTnua ouAAoyng oKOVNG CUAAEYEI TN OKOVI TTOU TTAPAYETAI OE ONMAVTIKO TTOO00TO, dAAd dev
eival duvaTo va yivel guAAoyr 6Ang Tng okévng.

. Mn oTpé@eTE TO AKPOPUTIO TTPOG TO PHEPOG TG 1) TIPOG AAAOUG OTAV ATTEAEUBEPWVETE TO AKPOPUTIO
TTATWVTAG TO KOUUTTi pUBpIoNG odnyou.

. Mn yupicete Tov emAoyéa oTn BKN oKOVNG EVW N BAKN OKOVNG éXEl apaipedei atrd To cUoTNHA GUAAO-
YAG OKOVNG. Av TO KAVETE AUTS, PTTOPET Va TTPOKANBEI £I0TTVON TNG OKAVNG.

. Na oprvere wavra 10 epyaleio 6Tav yupileTe Tov emiAoyéa oTn BAKN oKOVNG. Av yupioeTe ToV TTIAOYED
EVW TO EPYOAAEIO AEITOUPYEI, HTTOPET VO £XEI WG ATTOTEAECHA TNV ATTWAEIT EAEYXOU TOU EPyaAEiou.

. Na @povTieTe va opdTe HACKA YIO T OKOVN OTAV ATTOPPITITETE TN OKOVN.

. BeBaiw0eite 611 TO EpyaAeio gival TTARPWG OTAPATNHEVO OTOV ATTOPPITITETE TH OKOVN.

. Na ade1adere TN BAKN OKOVNG TOKTIKA TTPIV YEUIOEI | BAKN oKOVNG. Av dev TNPAOETE AuTA TNV 0dnyia, pTro-
pei va peiwBei n atmédoaon ouloyrg okovNG Kal va TTPOooKANBET E1I0TTVON TNG oKOVNG.

. H amédoon Tng cuAAoyAG OKOVNG HEIWVETAI aV PPagel To iATpo oTn BRKN okévng. Qg odnyo, va avri-
KaBI1o0TATE TO PIATPO pE Eva KAIVOUPIO HETA aTrd TrEPiTTou 200 popég TTARPWONG TOU HE OKOVN. Av dev
TNPNOETE aUTH TNV 0dnyia, UTTopEi va TTPOKANBEI £10TTVON TNG OKAVNG.

TURKGCE (Orijinal talimatlar)

AUvYARI:

. Toz toplama sistemini elektrikli el aletiyle kullanmadan 6nce elektrikli el aletinin kullanma kilavuzunu
okuyun.

ADIKKAT:

. Toz toplama sistemi sadece beton delme iglemi igin tasarlanmigtir. Toz toplama sistemini metal veya
tahta delme iglemi igin kullanmayin.

. Aleti toz toplama sistemi ile kullanirken toz solumayi engellemek igin toz toplama sistemine mutlaka
filtre takin.

. Toz toplama sistemini kullanmadan 6nce filtrenin hasarli oimadigini ve i¢ boruda toz ve yabanci madde
bulunmadigini kontrol edin. Aksi takdirde toz solunmasina neden olabilir.

. Toz toplama sistemi uiretilen tozu makul bir oranda toplar, ancak tozun tamami toplanamayabilir.

. Kilavuz ayarlama diigmesine basarak emme linitesini serbest birakirken emme iinitesini kendinize veya
baskalarina dogrultmayin.

. Toz kutusu toz toplama sisteminden ¢ikariimisken toz kutusu ilizerindeki kadrani cevirmeyin. Béyle
yapilmasi toz solunmasina neden olabilir.

. Toz kutusu lizerindeki kadrani gevirirken aleti daima kapatin. Alet calisirken kadranin gevrilmesi aletin
kontroluiniin kaybedilmesine neden olabilir.

. Tozu atarken mutlaka toz maskesi takin.
. Tozu atarken aletin tamamen durdugundan emin olun.

. Toz kutusunu diizenli olarak, toz kutusu dolmadan 6nce bosaltin. Aksi davranis toz toplama performansini
dusurebilir ve tozun solunmasina neden olabilir.

. Toz toplama performansi, toz kutusundaki filtre tikanirsa diiger. Bir rehber olarak yaklagik 200 toz top-
lama igleminin ardindan filtreyi yenisi ile degistirin. Aksi takdirde toz solunmasina neden olabilir.
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

AVARNING:
. Las elverktygets bruksanvisning innan dammuppsamlingssystemet anvéands ihop med elverktyget.

AFORSIKTIGT:

. Dammuppsamlingssystemet dr endast avsett for borrning i betong. Anvand inte dammuppsamlings-
systemet vid borrning i metall eller tra.

. Nar du anviander maskinen med dammuppsamlingssystemet maste du se till att montera filtret till
dammuppsamlingssystemet for att forhindra att du andas in damm.

. Kontrollera att filtret inte dr skadat och att innerroret &r fritt fran damm och frammande material innan
du anvdnder dammuppsamlingssystemet. Underlatenhet att géra det kan orsaka inandning av damm.

. Dammuppsamlingssystemet samlar in det damm som skapas i stor utstrackning, men allt damm kan
inte samlas in.

. Rikta inte munstycket mot dig sjélv eller andra nér du lossar munstycket genom att trycka pa
guideinstédllningsknappen.

. Vrid inte vredet pa dammbehallaren medan dammbehallaren &r borttagen fran dammuppsamlingssys-
temet. Om du gor sa kan du andas in damm.

. Stang alltid av verktyget nar du vrider pa dammbehallarens ratt. Om man vrider pa ratten nar verktyget
kors kan resultera i forlust av kontroll ver verktyget.

. Se till att anvdnda andningsmask nér du slanger damm.
. Se till att verktyget har stannat helt nar du slanger damm.

. Tom dammbehallaren regelbundet innan den blir full. Om du inte gor det blir dammuppsamlarens pre-
standa samre och leder till inhalation av damm.

. Dammuppsamlarens prestanda blir samre om filtret i dammbehallaren &r igensatt. Byt som regel filter
efter ungefar 200 dammuppsamlingscykler. | annat fall kan du andas in damm.

NORSK (Originalinstruksjoner)
AADVARSEL:

. Les bruksanvisningen for elektroverktoyet for du bruker stevoppsamlingssystemet med
elektroverktoyet.

AFORSIKTIG:

. Stovsamlersystemet er kun beregnet pa boring i betong. Ikke bruk stevsamlersystemet nar du borer i
metall eller tre.

. Nar du bruker verktgyet med stavsamlersystemet, ma du passe pa a feste filteret pa stevsamlersys-
temet for a forebygge innanding av stov.

. For du bruker stovoppsamlingssystemet ma du kontrollere at filteret ikke er skadet og at det innven-
dige roret er fritt for stev og fremmedlegemer. Hvis ikke, kan det fgre til innanding av stev.

. Stovsamlersystemet samler opp det genererte stovet svart raskt, men det klarer ikke a samle opp alt

stov.

. lkke rett munnstykket mot deg selv eller andre nar du frigjer munnstykket ved a trykke pa
feringsjusteringsknappen.

. Ikke drei hjulet pa stavboksen mens den tas av stovsamlingssystemet. Hvis dette gjeres, kan det fore til

innanding av stev.

. Nar innstillingshjulet pa stevboksen dreies ma verktoyet vaere skrudd av. Hvis du dreier hjulet mens
verktgyet er i gang, kan du miste kontrollen over verktgyet.

. Bruk en stevmaske nar du av avhende stov.

. Sorg for at verktoyet er helt stoppet for du avhender stov.

. Tom stovbeholderen jevnlig fer den blir helt full. Hvis ikke, kan stgvsamlerens ytelse svekkes og fare til
innanding av stov.

. Stevsamlerens ytelse stopper opp hvis filteret i stavbeholderen blir tilstoppet. Gjor det til en vane a
erstatte filteret med et nytt etter ca. 200 driftstimer. Hvis ikke, kan det fgre til innanding av stov.

SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

AVAROITUS:
. Lue sdhkotyokalun kadyttéohjeet ennen kuin kaytat polynkeraysjarjestelmaa sahkotyokalun kanssa.

AHuowmio:
. Pélynkeriysjirjestelmi on tarkoitettu vain betonin poraamiseen. Al kiytd polynkeriysjirjestelmai
metallin tai puun poraamiseen.
. Kaytettdessa tyokalua polynkerdysjarjestelman kanssa, varmista, ettd suodatin on kiinnitetty pélynke-
raysjarjestelmén polyjen hengittimisen vialttamiseksi.
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. Tarkista ennen polynkerdysjarjestelman kayttamista, ettd suodatin ei ole vaurioitunut ja etta sisaput-
kessa ei ole polya eika vierasta ainetta. Muussa tapauksessa seurauksena voi olla altistuminen pdlylle hen-
gityksen kautta.

. Polynkeraysjarjestelma kerda muodostuneen polyn huomattavalla nopeudella, mutta kaikkia polyja ei
voida kerata.

. Al3 osoita suuttimella itsedsi tai muita, kun irrotat suuttimen painamalla ohjaimen saitopainiketta.

. Ali kaanna polylokeron saidinti, kun pdlylokero on irrotettu pélynkeruujirjestelmisti. Muutoin seu-
rauksena voi olla pdlylle altistuminen hengityksen kautta.

. Sammuta laite aina, kun kdannat polylokeron saadinta. Jos sdadinta kdannetaan laitteen ollessa kayn-
nissa, laite voi karata hallinnasta.

. Kayta polysuojainta polyjen havittamisessa.

. Varmista polya havittdessasi, ettad tyokalu on pysahtynyt taysin.

. Tyhjenna polysailio saanndllisesti ennen sen tayttymista. Muussa tapauksessa polynkeraysteho voi hei-
kentya ja aiheuttaa pdlyn sisdadnhengittamisen.

. Polynkeraysteho laskee, jos polysailion suodatin on tukossa. Vaihda suodatin uuteen viitteellisesti
noin 200 polysaéilion tyhjennyksen jalkeen. Muussa tapauksessa voi seurauksena olla pélylle altistuminen
hengityksen kautta.

LATVIESU (Originalie noradijumi)

ABRIDINAJUMS:

. Pirms pievienojat elektriskajam darbarikam puteklu savakSanas sistemu, izlasiet darbarika lietoSanas
rokasgramatu.

AuzmMANIBU:

. Puteklu savak$anas sistéma ir paredzéta tikai urbSanai betona. Nelietojiet puteklu savakSanas sistemu,

urbjot metala vai kokmateriala.

. Lietojot darbariku ar putek|u savakSanas sistéemu, puteklu savakSanas sistémai obligati pievienojiet
filtru, lai novérstu puteklu ieelposanu.

. Pirms izmantojat puteklu savaksanas sistému, parbaudiet, vai filtrs nav bojats un vai iek$éja caurulé
nav puteklu un sveSkermenu. Neievérojot So noteikumu, var ieelpot puteklus.

. Putek]u savak$anas sistéma savac ievérojamu radusos puteklu daudzumu, bet visus puteklus nav
iespéjams savakt.

. Neveérsiet uzgali pret sevi vai citam personam, kad nospiezat vadotnes reguléSanas pogu, lai atvienotu
uzgali.

. Kameér atvienojat puteklu tvertni no puteklu savak$anas sistémas, negrieziet puteklu tvertnes ciparripu.
Citadi varat ieelpot puteklus.

. Griezot puteklu tvertnes ciparripu, darbarikam vienmér jabit izslégtam. GrieZot puteklu tvertnes ciparripu,
kad darbariks ir ieslégts, varat zaudét kontroli par darbariku.

. Likvidéjot puteklus, lietojiet respiratoru.

. Atbrivojoties no putekliem, parliecinieties, vai darbariks ir pilniba apstajies.

. Regulari iztukSojiet puteklu tvertni, pirms ta kluvusi pilna. Neievérojot $o noteikumu, var samazinaties
puteklu savak§anas spéja un var ieelpot puteklus.

. Puteklu tvertnes filtram aizsprostojoties, samazinas puteklu savakSanas spéja. lesakam puteklu filtru
nomainit pret jaunu apméram péc 200 puteklu savaksanas reizém. Neievérojot $o noteikumu, var ieelpot
puteklus.

LIETUVIY KALBA (Originali instrukcija)

ASPEJIMAS:

. Pries pradédami naudoti dulkiy surinkimo sistema su elektriniu jrankiu, perskaitykite elektrinio jrankio
naudojimo instrukcija.

MAPERSPEJIMAS:

. Dulkiy surinkimo sistema skirta naudoti tik greziant betona. Nenaudokite dulkiy surinkimo sistemos,
grezdami metalg arba mediena.

. Kai jrankj naudojate kartu su dulkiy surinkimo sistema, batinai prie dulkiy surinkimo sistemos pritvir-
tinkite filtra, kuris apsaugos, kad nejkvéptuméte dulkiy.

. Pries pradédami naudoti dulkiy surinkimo sistema, patikrinkite, ar filtras nepazeistas ir ar vidiniame
vamzdyje néra dulkiy bei pasaliniy medziagy. Nesilaikant Siy nurodymuy, gali kilti pavojus jkvépti dulkiy.

. Dulkiy surinkimo sistema surenka dideliu greic¢iu susidarancias dulkes, tac¢iau gali biiti surinktos ne
visos dulkés.

. Paspausdami kreiptuvo reguliavimo mygtuka ir atlaisvindami antgalj, nenukreipkite antgalio j save ar
kitus Zmones.
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. Nesukite ant dulkiy rinktuvo esancio ratuko, kai dulkiy rinktuvas nuimamas nuo dulkiy surinkimo siste-
mos. Taip darant galima jkveépti dulkiy.

. Visada isjunkite jrankj, kai sukate ant dulkiy rinktuvo esantj ratuka. Pasukus ratuka veikiant jrankiui,
jrankis gali tapti nevaldomas.

. ISmesdami dulkes biitinai naudokite nuo dulkiy apsaugancia kauke.

. Prie$ iSmesdami dulkes, uztikrinkite, kad jrankis bty visiSkai sustabdytas.

. Pries prisipildant dulkiy rinktuvui, jj reguliariai iStustinkite. To nepadarius, gali sumazéti dulkiy surinkimo
nasumas ir galima jkvépti dulkiy.

. Dulkiy surinkimo naSumas sumazéja, jei uzsikemsa dulkiy rinktuve esantis filtras. Pakeiskite filtra
nauju, kai dulkiy rinktuvas uzsipildo mazdaug 200 karty (orientyras). Nesilaikant Siy nurodymu, kyla pavo-
jus jkvepti dulkiy.

EESTI (Originaaljuhend)

AHOIATUS:
. Enne tolmukogumissiisteemi kasutamist elektritooriistaga lugege elektritooriista kasutusjuhendit.

AETTEVAATUST:

. Tolmukogumissiisteem on méeldud ainult betooni puurimiseks. Arge kasutage tolmukogumissiisteemi
metalli voi puitu puurides.

. Tooriista kasutamisel koos tolmukogumissiisteemiga kinnitage tolmukogumissiisteemi kiilge kindlasti
filter, et véltida tolmu sissehingamist.

. Enne tolmukogumissiisteemi kasutamist kontrollige, ega filter pole kahjustunud, ning ega sisetorus
pole tolmu ja voorkehi. Vastasel juhul véite tolmu sisse hingata.

. Tolmukogumissiisteem kogub tekkivat tolmu kiiresti, kuid ei suuda siiski korvaldada kogu tolmu.

. Otsaku vabastamisel juhiku reguleerimisnupu vajutamise teel darge suunake otsakut enda voi teiste
poole.

. Arge keerake tolmkarbil olevat nuppu sel ajal, kui tolmukarpi eemaldatakse tolmukogumissiisteemi
kiiljest. Kui te seda teete, vdite tolmu sisse hingata.

. Liilitage seade alati vilja, enne kui tolmukarbil olevat nuppu keerate. To6taval seadmel nupu keeramine
voib kaasa tuua seadme Ule kontrolli kaotamise.

. Tolmu eemaldamise ajal kandke kindlasti tolmumaski.
. Tooriist peab olema tolmu eemaldamisel taielikult seiskunud.

. Tiihjendage tolmukarpi regulaarselt, enne kui tolmukarp saab tais. Kui te seda ei tee, vdib stisteemi tolmu-
kogumisvdime halveneda, mis omakorda toob kaasa tolmu sissehingamise.

. Tolmukogumisvoime vaheneb, kui tolmukarbis olev filter ummistub. Filtrit tuleb vahetada ligikaudu iga
200 tolmuga tiitumise jarel. Kui te seda ei tee, vdite tolmu sisse hingata.

POLSKI (Instrukcja oryginalna)

A OSTRZEZENIE:

. Przed uzyciem systemu zbierania pytu razem z elektronarzedziem nalezy przeczytac instrukcje obstugi
elektronarzedzia.

MAPRZESTROGA:

. Pochtaniacz pytu jest przeznaczony tylko do wiercenia w betonie. Nie uzywa¢ narzedzia z pochtania-
czem pytu podczas wiercenia w metalu ani drewnie.

. Podczas uzywania narzedzia z pochtaniaczem pytu nalezy zamocowac filtr na pochtaniaczu, aby unik-
nac¢ wdychania pytu.

. Przed uzyciem systemu zbierania pytu nalezy upewni¢ sie, ze filtr nie jest uszkodzony, a w wewnetrznej
rurze nie znajduje si¢ pyt ani ciala obce. Niezastosowanie si¢ do tego moze spowodowaé wdychanie pytu.

. Pochtaniacz pytu gromadzi wytwarzany pyt ze znaczng wydajnoscia, ale caly pyt moze nie zostac
zebrany.

. Podczas zwalniania dyszy przez nacis$nigcie przycisku regulacji prowadnicy nie nalezy kierowa¢ dyszy
na siebie ani na inne osoby.

. Nie nalezy obracac¢ pokretta na pojemniku pytu, kiedy pojemnik pytu jest zdjety z pochtaniacza pytu.
Mogtoby to spowodowa¢ wdychanie pytu.

. Podczas obracania pokretta na pojemniku pytu narzedzie musi by¢ zawsze wytaczone. Obracanie pokre-
tta przy wigczonym narzedziu moze skutkowac utratg kontroli nad narzedziem.

. Podczas wyrzucania pytu nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa.

. Przed wyrzuceniem pytu nalezy upewni¢ sig, ze narzedzie catkowicie si¢ zatrzymato.

. Opréznia¢ pojemnik pytu regularnie, zanim sig¢ zapetni. Niezastosowanie sig¢ do tego moze zmniejszy¢
wydajnos$¢ pochtaniacza pytu i spowodowac¢ wdychanie pytu.
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. Wydajnos¢ pochtaniacza pytu spada w przypadku zatkania filtra w pojemniku pytu. Filtr nalezy wymie-
ni¢ na nowy po okoto 200-krotnym uzyciu. Niezastosowanie sie do tego moze spowodowac¢ wdychanie pytu.

MAGYAR (Eredeti utasitasok)

AFIGYELMEZTETES:

. Olvassa el a szerszamgép hasznalati utasitasat, miel6tt a porgy(ijté rendszert a szerszamgéppel
hasznalna.

AVvIGYAzaT:

. A porgyiijté rendszert betonfuras soran torténé hasznalatra tervezték. Ne hasznalja a porgydijté rend-
szert, amikor fémet vagy fat fur.

. Ha a szerszamot a porgyiijté rendszerrel egyiitt hasznalja, a por belégzésének elkeriilése érdekében
mindig csatlakoztassa a sz(irét a porgyiijté rendszerhez.

. A porgyiijté rendszer hasznalata el6tt ellenérizze, hogy a sziiré nem sériilt-e meg, és a bels6 csé nem
tartalmaz-e port és idegen anyagokat. Ennek elmulasztasa porbelégzést okozhat.

. A porgyiijté rendszer nagy sebességgel gydijti a keletkezett port, de nem képes az 6sszes port
osszegyiijteni.

. Ne iranyitsa a fuvokat sajat magara vagy masokra, amikor a vezetébeallité gomb megnyomasaval kien-
gedi a favokat.

. Ne forditsa el a porgydijtén 1évé tarcsat, amig a porgydijté ki van véve a porgyiijté rendszerbdl. Ha igy
tesz, az porbelégzést okozhat.

. Mindig kapcsolja ki a szerszamot, ha elforditja a porgyijtén l1évé tarcsat. A tarcsa elforditdsa a szerszam
miikédése kdzben azt eredményezheti, hogy elvesziti az uralmat a szerszam felett.

. A por kiliritése soran mindig viseljen pormaszkot.

. A por kiliritésekor gy6z6djon meg réla, hogy a szerszam teljesen megalit.

. Rendszeresen iiritse ki a porgyiijtét, miel6tt az teljesen megtelne. Ennek elmulasztasa a porgydijtési telje-
sitmény romlasat és a por belégzését okozhatja.

. Ha a porgyiijtében talalhaté sziir6 eltomédik, romlik a porgyiijtési teljesitmény. A porgytijté koriilbeliil
200 megtelése utan cserélje ki a sziirét. Ennek elmulasztasa porbelégzést okozhat.

SLOVENCINA (Originalny navod)

AVAROVANIE:

. Pred pouzitim systému na zber prachu s elektrickym nastrojom si precitajte navod na obsluhu elektric-
kého nastroja.

APOZOR:

. Systém na zber prachu je uréeny len na vitanie do beténu. Systém na zber prachu nepouzivajte, ak
vitate do kovu alebo dreva.

. Ked’ pouzivate nastroj so systémom na zber prachu, nezabudnite pripojit’' k systému zberu prachu filter,
¢im predidete vdychovaniu prachu.

. Pred pouzitim systému na zber prachu skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny filter, a Ze vnutorné potrubie
neobsahuje prach alebo cudzie latky. V opa¢nom pripade méze dojst k vdychovaniu prachu.

. Systém na zber prachu zhromazd'uje prach znaénou rychlost'ou, nie je vSak mozné zhromazdit’ vSetok
prach.

. Pri uvolfiovani hubice stlac¢enim nastavovacieho tlac¢idla vodidla nesmerujte hubicu na seba ani na
inych.

. Neotacajte otoénym ovladacom na nadobe na prach, ked’ je nadoba na prach odstranena zo systému
na zber prachu. V takom pripade méze dojst k vdychovaniu prachu.

. Vzdy, ked’ otacate oto€nym ovladaéom na nadobe na prach, vypnite nastroj. Pri otaani oto¢nym ovlada-
¢om pocas prevadzky nastroja moze dojst k strate ovladania nastroja.

. Pri likvidacii prachu si nezabudnite nasadit’ protiprachovi masku.

. Pri likvidacii prachu sa uistite, ze nastroj je uplne zastaveny.

. Nadobu na prach pravidelne vyprazdnujte skor ako sa tplne naplni. V opaénom pripade sa moze znizit
ucinnost zberu a méze dojst’ k vdychovaniu prachu.

. Uginnost’ zberu prachu sa znizi, ak sa filter v nadobe na prach zanesie. Orientaéne sa odportiéa vyme-
nit’ filter za novy po 200 naplneniach prachom. V opa¢nom pripade méze dojst k vdychovaniu prachu.

CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

AVAROVANI:
. Pfed pouzitim systému odsavani prachu s timto elektrickym naradim si nejprve prectéte tento navod
k obsluze.
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A UPOZORNENI:

. Systém sbéru prachu je uréeny pouze k vrtani do betonu. Systém sbéru prachu nepouzivejte pfi vrtani
do kovu a dreva.

. Kdyz nastroj pouzivate se systémem sbéru prachu, nezapomeiite na systém sbéru prachu nasadit filtr,
abyste zabranili vdechnuti prachu.

. Pred pouzitim systému odsavani prachu zkontrolujte, zda neni filtr poSkozen a zda je vnitini trubka
prosta prachu a cizich ¢astic. V opaéném pfipadé muze dojit ke vdechnuti prachu.

. Systém sbéru prachu sbira vytvoreny prach vysokou rychlosti, ale pfesto neni sebran vSechen prach.

. PFi odpojovani hubice stisknutim tlaéitka nastaveni voditka nemiite hubici na sebe nebo jiné osoby.

. Neotacejte koleCkem na prihradce na prach, kdyz je pfihradka demontovana ze systému odsavani
prachu. Hrozi vdechnuti prachu.

. Nez otocite koleckem na pfihradce na prach, naradi vzdy nejprve vypnéte. Otocenim kole¢ka béhem toho,
co je naradi v provozu, muze dojit ke ztraté kontroly nad naradim.

. PFi vysypavani prachu pouzivejte prachovou masku.

. PFi vysypavani prachu se ujistéte, Ze je naradi zcela zastaveno.

. Prihradku na prach pravidelné vyprazdiujte, nez se zcela zaplni. V opa¢ném piipadé mize dojit ke sni-
Zeni ucinnosti sbéru prachu a nasledné ke vdechnuti prachu.

. Pokud se filtr v pfihradce na prach zanese, snizi se uic¢innost sbéru prachu. Filtr vyménte za novy pfi-
blizné po 200 naplnénich pfihradky na prach. V opa¢ném piipadé mize dojit ke vdechnuti prachu.

SLOVENSCINA (Originalna navodila)

AOoPOZORILO:
. Pred uporabo sistema za zbiranje prahu preberite navodila za uporabo elektricnega orodja.

APOZOR:

. Sistem za zbiranje prahu je namenjen samo za vrtanje v beton. Ne uporabljajte sistema za zbiranje
prahu, kadar vrtate v kovino ali les.

. Kadar orodje uporabljate s sistemom za zbiranje prahu, na sistem za zbiranje prahu namestite filter, da
preprecite vdihavanje prahu.

. Pred uporabo sistema za zbiranje prahu se prepri¢ajte, da filter ni poSkodovan ter da v notranji cevi ni
prahu in tujkov. V nasprotnem primeru lahko pride do vdihavanja prahu.

. Sistem za zbiranje prahu zbira nastali prah v veliki meri, vendar ni mogoce zbrati vsega prahu.

. Sobe ne usmerjajte proti sebi ali drugim, medtem ko $obo sprostite s pritiskom gumba za prilagajanje
vodila.

. Gumba na posodi za prah ne obracajte, e posoda za prah ni namesc¢ena na sistem za zbiranje prahu.
Tako lahko pride do vdihavanja prahu.

. Orodje vedno izklopite, ko obragate gumb na posodi za prah. Ce obragate gumb, medtem ko je orodje
prizgano, lahko izgubite nadzor nad orodjem.

. Pri odstranjevanju prahu nosite protipraSno masko.

. Preden odstranite prah, se prepricajte, da se je orodje popolnoma ustavilo.

. Redno praznite posodo za prah, preden se napolni. Ce tega ne naredite, se lahko kakovost zbiranja prahu
zmanjsa in pride do vdihavanja prahu.

. Kakovost zbiranja prahu se poslabsa, ce se filter v posodi za prah zamasi. Priporocljivo je, da filter
zamenjajte z novim po priblizno 200 polnjenjih. V nasprotnem primeru lahko pride do vdihavanja prahu.

SHQIP (Udhézimet origjinale)

APARALAIMERIM:

. Lexoni manualin e udhézimeve té veglés elektrike pérpara se té pérdorni sistemin e grumbullimit té
pluhurit me veglén elektrike.

MAKUJDES:

. Sistemi i thithjes sé pluhurit éshté vetém pér shpim né beton. Mos e pérdorni sistemin e thithjes sé
pluhurit pér shpim né metal ose dru.

. Gjaté pérdorimit té veglés me sistemin e thithjes sé pluhurit, sigurohuni qé té vendosni sistemin e
thithjes sé pluhurit pér té parandaluar thithjen té pluhurit me frymémarrje.

. Pérpara se té pérdorni sistemin e grumbullimit té pluhurit, kontrolloni gé filtri t&€ mos jeté i démtuar dhe
tubi i brendshém té mos keté pluhur dhe 1€ndé té huaja. Né té kundért mund té shkaktohet thithje e pluhurit
me frymémarrje.

. Sistemi i thithjes sé pluhurit e thith pluhurin e krijuar né njé shkallé té konsiderueshme, por nuk mund
té thithet i gjithé pluhuri.
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. Mos e drejtoni hundézén drejt vetes ose té tjeréve kur Iéshoni hundézén duke shtypur butonin e
rregullimit té udhézuesit.

. Mos e rrotulloni diskun né kutiné e pluhurit ndérkohé qé pluhuri higet nga sistemi i grumbullimit té
pluhurit. Duke vepruar késhtu mund té shkaktohet thithje té pluhurit me frymémarrje.

. Gjithmoné fikeni veglén kur rrotulloni diskun né kutiné e pluhurit. Rrotullimi i diskut gjaté kohés qé vegla
éshté né puné mund té rezultojé né humbje té kontrollit té veglés.

. Sigurohuni qé kur té flakni pluhurin té mbani veshur maské kundér pluhurit.

. Sigurohuni qé vegla té jeté plotésisht e ndaluar kur hidhni pluhurin.

. Zbrazeni kutiné e pluhurit rregullisht pérpara se kutia e pluhurit t€ mbushet plot. Nése nuk veproni
késhtu, mund té ulet rendimenti i thithjes sé pluhurit dhe mund té shkaktohet thithje e pluhurit me frymémarrje.

. Rendimenti i thithjes sé pluhurit ulet nése filtri né kutiné e pluhurit bllokohet. Si udhézim,
zévendésojeni filtrin me njé té ri pas rreth 200 herésh mbushjeje me pluhur. Né té kundért mund té
shkaktohet thithje té pluhurit me frymémarrje.

BbJIIFTAPCKU (MpeBoa Ha opuruHanHUTe MHCTPYKLNK)
AnPERYNPEXAEHNE:

. MpouyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a eKCMNoaTaluusi Ha eNleKTPMYeCKUsi UHCTPYMEHT, Npeau Aa u3nonssare ¢
Hero NpaxoynoBuTens.

ABHUMAHME:

. MpaxoynoBUTENsAT e NpeaHa3Ha4yeH camo 3a npo6uBaHe B 6eToH. He n3nonssaiTe npaxoynoBurtens,
KoraTo npo6uBaTe B MeTan unv AbLpPBO.

. KoraTo nsanonssate MHCTPyMeHTa C NpaxoyfioBUTENs, nocTaBeTe hunTbpa KbM Hero, 3a ia NnpefoTBpa-
TUTe BAMULUBaHe Ha npax.

. Mpean na nsnonssarte NpaxoynoBUTenNs, NpoBepeTe Aanu pUNTbPLT HE € NOBpPeAEeH U Aanu no
BbTpelHaTa Tpb6a HAMa npax u Yyxau BelecTsa. B npoTuBeH crnyyai moxe Aa BavwlaTte npax.

. MpaxoynoBuTensT cboupa reHepmpaHus nNpax B 3Ha4YMTENHa CTeneH, HO He MoXe Aa cbbepe uenus
npax.

. He HacouBaliTe HakpaiiHMka KbM ce6Ge cv Unu Apyru xopa, Korato ro ocBo6oxaaBare, HaTUCKaMKK
OyToHa 3a perynupaHe Ha Boaaya.

. [okaTo pa3kauBaTe KOHTeliHepa 3a npax oT cMcTeMara 3a oTAesNIsiHe Ha Npax, He BbpTeTe KPbrnusa My
ByTOH. B npoTmBeH cniyyait Moxe Aa BavLuaTe npax.

. BuHaru uskniouBanTe MHCTPYMEHTa, KOraTo 3aBbpTaTe Kpbrnusa 6yTOH BbpXy KOHTeNHepa 3a npax.
3aBbpTaHeTo Ha Kpbrnusi 6yTOH, [OKaTO MHCTPYMEHTBT paboTu, Moxe Aa AoBeae Ao 3aryba Ha KOHTPON BbPXY
MHCTPYMEHTa.

. Mpun n3xBBLPNAHE Ha Npaxa HoceTe Macka 3a npax.

. Mpun n3xBBLPNAHE Ha Npax ce yBepeTe, Y€ UHCTPYMEHTLT € HanbJIHO CMpAI.

. W3npasBanTe KOHTeHepa 3a Npax peAoBHO, Npean Aa ce HanbiHW. B NpoTuBeH cnyyan edekTMBHOCTTa
Ha NpaxoynoBuTENS e ce HaManu U Le AoBeae A0 BAWLIBaHE Ha npax.

. EdekTBHOCTTa Ha NpaxoynoBuTeNns HamansiBa Npu 3anywBaHe Ha hUNTbLpa B KOHTENHepa 3a npax.
CmeHeTe omunTBLpa ¢ HOB cnep okono 200 HanbNBaHUA ¢ Npax. B NnpoTuBeH cryyait Moxe Aa BavwaTte
npax.

HRVATSKI (Originalne upute)

AUPOZORENJE:

. Procitajte priruénik s uputama za elektricni alat prije koriStenja sustava za sakupljanje prasine s elek-
tricnim alatom.

AOPREZ:

. Sustav za sakupljanje prasine namijenjen je samo za busenje betona. Nemojte upotrebljavati sustav za
sakupljanje prasine ako busite u metalu ili drvu.

. Ako upotrebljavate alat sa sustavom za sakupljanje prasine, obavezno pric¢vrstite filtar na sustav za
sakupljanje prasine kako biste sprijecili udisanje prasine.

. Prije upotrebe sustava za sakupljanje prasine provjerite da filtar nije oStecen i da u unutrasnjoj cijevi
nema prasine i stranih tijela. U protivnom mozZe do¢i do udisanja prasine.

. Sustav za sakupljanje prasine sakuplja nakupljenu prasinu zna¢ajnom brzinom, ali nije moguce saku-
piti svu prasinu.

. Mlaznicu nemojte usmjeravati prema sebi ili drugima kada je otpustate pritiskom gumba za podesava-
nje vodilice.

. Nemojte okretati regulator na kutiji za prasinu dok je uklanjate iz sustava za sakupljanje prasine. U
protivnom moze do¢i do udisanja prasine.
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. Uvijek iskljucite uredaj kad okrecete regulator na kutiji za prasinu. Okretanje regulatora dok je uredaj
ukljuéen moze rezultirati gubitkom kontrole nad uredajem.

. Obavezno nosite masku za zastitu od prasine prilikom odlaganja prasine u otpad.

. Pazite da je alat u potpunosti zaustavljen kad odlazete prasinu.

. Redovito praznite kutiju za prasinu prije nego $to se potpuno napuni. U protivnom mozZe do¢i do smanje-
nja sposobnosti prikupljanja prasine i udisanja prasine.

. Sakupljanje prasine smanjuje se ako se zacepi filtar u kutiji za prasinu. Zamijenite filtar novim nakon
otprilike 200 punjenja. U protivnom moze do¢i do udisanja prasine.

MAKEOOHCKMW (OpuruHanHu ynaTtcTea)

APENYNPEQYBAHE:

. ﬂpoqwraj're ro ynaTtcTtBoTO 3a yn0TpeGa Ha eNneKTPUYHUOT anart npea ga ro KOpucTuTe CUCTEMOT 3a
cobupate nNpaB co eNleKTPMYHUOT anar.

ABHUMAHME:

. Cuctemor 3a coﬁupau:e npaB e HAMeHeT camMo 3a Aynyewe BO 6eToH. He KopucTtTeTe ro CUCTemMoT 3a
cobupare npaB kora Agyn4yute Bo MeTan unv ApBeo.

. Kora ro kopucTute anaTtoT co CUCTEMOT 3a cobupare npaB, NorpuxeTe ce Aa ro npukaunte punTepoT
Ha CUCTEeMOT 3a coGMparbe npasB 3a ga cnpeyuTe BAavlwlyBatbe npas.

. Mpen aa ro KOpucTUTE CUCTEMOT 3a cobupare npas, NpoBepeTe Aanu hunTepoT e owTeTeH U Aanu BO
BHaTpelLHaTa LieBKa MMa npaB unm Tyiu Tena. Bo cnpoTtveHO Moxe fAa Aojae A0 BAMLLYBaH-€ Npas.

. CucTtemoT 3a cobupame npas ro co6vpa npaBoT LWITO Ce co3Aarn Bo 3HaYUTeNHa KOnM4YnHa, Ho
LeNIoKyNHUOT NpaB He MoXe aa ce cobepe.

. He HacouyBajTe ja cMykankaTa KOH Bac UM KOH APYry nvua Npy HejSMHOTO NyLuTake CO NpUTUCKabe
Ha Kon4eTo 3a HarogyBaH-e Ha Haco4yBaoT.

. He BpTeTe ro 6Gupauot Ha KyTujaTa 3a NpaB AoAeKa Taa e OTCTpaHeTa of CUCTEMOT 3a cobupate npas.
Toa Moxe fa npeaunsBrika BAVLLYBaHe Npas.

. Cekoralu UCKyUyBajTe ro anaroT Kora ro BpTUTe 6MpayoT Ha KyTujaTta 3a npas. AKO ro BpTuTe Gupador
fopaeka anartoT pabotu, Moxe Aa Aojae 4o 3aryba Ha KoHTposaTa Bp3 anartor.

. MorpuxeTe ce 4a HOCUTe Macka 3a Npae Kora ro ¢opnate npasoT Bo oTnag.

. YBepeTe ce AeKa anaToT e LefloCHO 3anpeH Kora ro ppnare npasoT Bo oTnag.

. PepoBHO npasHeTe ja KyTujaTa 3a npaB npep Taa Aa ce HanonHu. Bo cnpoTusHoO, MoXe Aa ce Hamanart
nepdgopmaHcuTe Ha cobMpaYoT Ha Npas ¥ Aa ce NpeansBuKa BAVLLYBak-e Ha NpasoT.

. MepdopmaHcuTe Ha co6MpayoT Ha NpaB ce HamanyBaarT, 4OKONKY (huNTepoT Bo KyTujaTta 3a npas ce
3aTHe. Kako Hacoka, 3ameHeTe ro countepot co HOB no npuGnuxHo 200 naTn nonHewe co npas. Bo
CMpPOTMBHO MOXe Aa AojAe A0 BAULLYBatbe Npa..

CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)
A\YNO30PEHE:

. MpouuTajTe ynyTcTBO 32 yNoTpe6y enekTPMYHOr anara fnpe Hero LITO y3 Hera ynorpe6ure cuctem 3a
CKynrbakse npatimHe.

AnaxmA:

. CucTem 3a cKynibake NpalunHe je HAaMeHeH camo 3a Oyluierwe 6eToHa. HemojTe aa kopucTuTe cuctem
3a cKynsbake npalumnHe 3a Gywere MeTana unuv apeeTa.

. Mpunukom ynoTtpeGe anata ca CMCTEMOM 3a CKyNsbakse NnpalnHe o6aBe3Ho noctaBuTe huntep Ha
CUCTeM 3a CKynJbake npaliuHe Aa 6ucte cnpeynnu yaucare npaiumHe.

. Mpe Hero WTo ynoTpebute cuctem 3a cKynrbake npalluHe, yBepuTte ce Aa Ha ountepy Hema owTehera
M Aa Yy YHYTpalH0j LiIeBU HeMa npaluuHe U CTpaHuX npeameTa. Y cynpoTHOM Moxe Aohv Ao yaucara
npatumHe.

. CucTteMm 3a cKynrbake npalunHe CKyniba HacTany npawuvHy npunu4Ho 6p3o, anu Huje moryhe
CKynrbake cBe npaluuHe.

. HemojTe aa ycmepaBaTe MmnasHuuy ka ce6u unu apyrmmMa npm otnyLitaty MiasHuLe NPUTUCKOM Ha
Ayrve 3a nogelwasake Bohuue.

. Hewmojte aa okpehete 6pojuyaHunk Ha KyhuWTy 3a NpalMHY AOK ra yknaware ca cuctema 3a
NpUKynibakwe NpawnHe. Y cynpoTHOM je Moryhe yaucarbe npaluvHe.

. YBek UCKIbyuuUTe anar npe okpeTawa 6pojuyaHuka Ha KyhuwiTy 3a npawmHy. Ako okpeheTe 6pojyaHnk Aok
anart pagu, moryh je rybuTak KOHTpose Haj anaTom.

. Mpunukom oanarawa npawvHe o6aBe3HO HOCUTE MacKy NPOTUB MpaLuuHe.

. Mpe oanarawa npawuvHe, yBepuTe ce Aa je anat NoTnyHo 3aycTaBrbeH.

. PepoBHoO npa3HuTe KyhuluTe 3a NpalimHy Npe Hero WTO ce HanyHU. Y CynpoTHOM MOXe A0NU 10 CMakeHa
nepchopMaHcy CKynrbaka npaLunHe 1 yaucara npatumHe.
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3anyweH dunTtep y kyhuwiTy 3a npawmnHy cMmawyje nepcgopmaHce ckynrbaka npawmnHe. 3aMeHuTe
cunTep HoBUM HaKOH NpuGnxHo 200 kopuwhera. Y cynpoTHOM MOXe AohK 40 yaucara npaLuvHe.

ROMANA (Instructiuni originale)
MAAVERTIZARE:

Aa

Cititi manualul de instructiuni al masinii electrice inainte de a utiliza sistemul de colectare a prafului cu
masina electrica.

TENTIE:

Sistemul de colectare a prafului este destinat numai gauriri in beton. Nu utilizati sistemul de colectare a
prafului pentru gaurire in metal sau lemn.

La momentul utilizérii masinii cu sistemul de colectare a prafului, asigurati-va ca atasati filtrul la siste-
mul de colectare a prafului, pentru a preveni inhalarea prafului.

inainte de a utiliza sistemul de colectare a prafului, asigurati-va cé filtrul nu este deteriorat si ca nu
exista praf sau materii straine pe teava interioara. In caz contrar, praful poate fi inhalat.

Sistemul de colectare a prafului colecteaza praful generat intr-o proportie semnificativa, insa nu tot
praful poate fi colectat.

Nu indreptati duza inspre dumneavoastra sau inspre alte persoane atunci cand eliberati duza tragand
butonul de reglare a ghidajului.

Nu rotiti selectorul de pe cutia pentru praf in timp ce cutia pentru praf este scoasa din sistemul de
colectare a prafului. Actionarea lui poate duce la inhalarea prafului.

intotdeauna opriti scula cand rotiti selectorul de pe cutia pentru praf. Rotirea selectorului in timp ce scula
este in functiune poate duce la pierderea controlului asupra masinii.

Asigurati-va ca purtati masca antipraf atunci cand eliminati praful.

Asigurati-va ca masina este complet oprita atunci cand eliminati praful.

Goliti in mod regulat cutia pentru praf, inainte ca aceasta sa se umple. In caz contrar, performanta de
colectare a prafului poate scadea si se poate ajunge la inhalarea prafului.

Performanta colectarii prafului scade daca filtrul din cutia pentru praf se infunda. nlocuiti filtrul cu
unul nou dupé aproximativ 200 de umpleri cu praf, orientativ. In caz contrar, se poate ajunge la inhalarea
prafului.

YKPAIHCbBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)
A OMNEPEKEHHS:

Mepen noyaTkom ekcnnyaTtauii cucTeMy 36MpaHHA NUIyY 3 eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM NPoYMTaNTe iHCTPYK-
uito 3 eKkcnnyarauii 4O eNeKTPOoiHCTPpyMeHTa.

A\ OBEPEXHO:

Cuctema 36MpaHHA NUNY NpM3HayeHa nuuie Ans cBepaniHHA 6eToHy. He BukopuctoByiTe cuctemy
36MpaHHA Nuny AnNA cBepAniHHA MeTany abo AepeBUHU.

Mip Yac BUKOPUCTaHHA IHCTPYMEHTA i3 CUCTEMOI0 36MpaHHA NUNy 060B’A3KOBO NPUEAHYNTE A0 Hel
inbTP, WO YHUKHYTU BANXAHHA NUIy.

Mepea BUKOPUCTAHHAM cUCTeMM 36MPaHHA NIy NnepekoHanTecs, Wo iNbLTP He NOLWKOAKEHWN | BHY-
TPiWHA Tpy6a He MiCTUTL NUIY A CTOPOHHIX NpeaMeTiB. HeBMKOHaHHS L€l yMOBY MOXe Npu3BecTu A0
BAVIX@HHSA nuny.

CucTema 36MpaHHA NUNY Ha BUCOKIV WBMAKOCTI 36Mpaec nun, LWo yTBOPIETLCS, ane BOHa Moxe 3ibpatu
He BeCb Nun.

He HanpaBnsiiiTe conno Ha ce6e YK Ha iHWKMX NioAen Nia Yac HaTUCKaHHA KHOMKMW peryntoBaHHsA
HanNpsIMHOI ANA Po36noKyBaHHA conna.

He noBepTaiTe Auck Ha kopnyci Ans 36opy nuny, AKWo Kopnyc BiA’€QHaHO BiA cucTeMn 36upaHHA
nuny. Lle moxe npuaBecTvt 0 BAUXaHHS NUy.

3aBxau BUMUKaUTe iHCTPYMEHT, NepLu Hixk NTOBePHYTU AUCK Ha Kopnyci ana 36opy nuny. [oBepTaHHs
LibOro Amcka nig 4ac poboTu iHCTpyMeHTa MoXe NPU3BECTU 40 BTPATU KOHTPOSIO Haj iIHCTPYMEHTOM.
0O60B’A3KOBO HaZliBalTe NUIO3axXMCHY MacKy, KOnu BUaanseTe nun.

Mip yac BMpaneHHs nuny iHCTPYMEHT Mae GyTH NOBHICTIO 3yNUHEHUNA.

PerynsipHo cnopoXxHioniTe KOPoGKy ANnsi Nuny, NepL HiXk BOHa HaNnOBHUTbLCA. HeBMKOHaHHS L€l yMOBU
MO>Xe MPX3BECTW A0 NOTIPLUEHHS AKOCTi poBOTHN cUcTemMu 3GUPaHHSA MUY Ta A0 BAWXAHHS NuIy.

AkicTb po60TU cucTeMM 36MpaHHA NUIY NOTiPLIYETLCSA, SIKLLO 3aCMiYy€ETLCA (PinbLTP KOPOGKK ANA nuny.
3aMiHiTb inbLTP HOBMM NpnGnu3Ho nicnsa 200 pa3iB BUKOHaHHS po60TH (pekomeHAaauis). HeBMKoHaHHs
Liel yMOBM MOXe NpU3BECTU A0 BANXaHHS Nuny.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

A OCTOPOXHO:

. Mepea Hauyanom UCMONb30BaHUA CUCTEMbI NbINEYNABNMBAHUSA C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM O3HAaKOMLTECH
C PYKOBOACTBOM MO 3KCnnyaTauuun areKTPOMHCTPYMeHTa.

ABHUMAHUE:

. Cucrtema nbineyaaneHus npeaHasHavyeHa TONbKO AnNA cBeprieHus 6eToHa. He VICI10]1b3yl:1Te cuctemy
nbineyaaneHus npu ceBeprieHUn Mmetanna unuv gepesa.

. Mpu ncnonb30BaHUM MHCTPYMEHTA C CUCTEMOM NbineyaaneHusi K cucteMe Heo6XoAMMO NPUCOEANHUTL
punbTp, 4TOGLI N36eXaTb BAbIXaHUSA NbIAN.

. MepeA Hauyanom UCMONb30BaHUS CUCTEMbI NbINeyNaBNMBaHUA NPOBepLTe, He MOBPEXAEH NN PUNLTP,
1 He 3a6UNUCh NU NbINb U UHOPOAHbIE MaTepuarnbi BO BHYTPeHHIO TPy6Ky. HecobniogeHue atoro Tpe-
60BaHUA MOXET MPUBECTM K BAbIXaHUIO MbINK.

. CucTema nbineyganeHusi paccunTaHa Ha yaaneHue 3HaunMTenbHoro o6bema obpasyoLeics Nbinu,
OlHAaKO OHa He MOXeT yAanuTb BCIO MbiMb.

. He HanpaBnsiiiTe conno Ha ce6s Unu Apyrux niogei Npyu HaXXaTun KHOMKU PerynupoBKU Hanpaensio-
e Ans ero pa3érnokMpoBaHus.

. He noBopauuBaiiTe Auck Ha kopnyce Ans c6opa nbinu, ecnm Kopnyc Ans c6opa Nbinu oTCoeAUHEH oT
cUCTEMbI NblrieynaBnMBaHusA. 3TO MOXET NMPUBECTM K BAbIXaHUIO NbINW.

. 0O6s3aTenbHO BbIKIIOYaNTE UHCTPYMEHT, NpeXxAae YeM NoBepHYTb AUCK Ha kopnyce AnsA c6opa
nbInK. NoBOPOT 3TOro ANcka Npu paboTaroLLeEM UHCTPYMEHTE MOXET NPUBECTY K NOTEPE KOHTPONS Hafj
MHCTPYMEHTOM.

. 0O6nA3aTenbHO HaAeBaWTe 3aWUTHYO MacKy Npu yaaneHuu Nbinu.
. MNpwu yaaneHun nbinv o6s3aTenbHO AOXANTECH NOMHOW OCTAHOBKU UHCTPYMEHTa.

. PerynsipHo ouuwianTe Kopnyc Ans c6opa Nbinuv Ao ero 3anonHeHuA. HecobniogeHve atoro TpeGoBaHus
MOXET NPUBECTY K YXYALIEHMIO MpoLecca cGopa Nbinv U BAIXaHWIO MbINU.

. Mpouecc yaaneHus nNbinu yxyalwaercs, ecnu ounbTp Kopnyca AnsA c6opa nbinu 3acopeH. B kayectse
pekoMeHAaUUn 3aMmeHsANTe (hunbTP HOBbIM nocne 200 pa3 3anonHeHun nbinecbopHuka. Hecobniogexne
3TOro TpeboBaHNA MOXET NPUBECTM K BABIXAHWIO MbIMN.

KA3AKLLA (TynHycka Hyckaynap)

AECKEPTY:

. WaH TYTY XYWeciH aneKkTpnik KypanMeH nanaanad6ain Typbin, aNeKTPAik KypanabiH HyCKaynbIfbIH OKbIMN
WbIFbIHbI3.

A CAK BOJIbIHbI3:

. LLlaH TyTy XyWeci Tek 6eToHAbI GypFbinayfa apHanfaH. LLlaH TyTy XyieciH MeTann Hemece afaluThbl
Oypfbinay ywiH naiaanaHb6aHbI3.

. Kypanabl Wwax TyTy XyrecimeH nahaanaHy KesiHAae WwaH XyTy KayniH 6onabipmay YLWiH WwaH TyTy
XyWeciHe cy3ri OpHaTbIHbI3.

. WaH TYTYy XyiheciH naganaH6an TypbIn, Cy3riHiH 3aKkbiMAanMaraHbIH XaHe iluKi TyTikTe WwWaH MeH 6erae
3aTTapAblH XOKTbIFbIH TEKCEPIiHi3. D1TNece LWaH XyTYbIHbI3 MYMKiH.

. LllaH TyTy XyWeci XXMHanfaH WaHAbl auTaprblKTan XbinAamMmabiKTa XXUHaWabl, ananaa WaHHbIH 6apnbiFbl
XUHanmaybl MyMKiH.

. BarbITTaybIWThl peTTey TyWMelliriH 6acy apkbinibl canTamaHbl 60ocaTKaH Ke3fe, OHbl ©3iHi3re Hemece
6acka agampaapra 6arbITTamMaHbI3.

. LLlaH)KMHaFbILW KOPNYChI WaH TYTY XXYNeCiHeH anblHFaH Ke3ae, oHAarbl AeHrenekTi 6ypamaHbi3. byn
opekKeT LWaH XyTy KayniHe anbin Kenyi MyMKiH.

. LLlaHXMHaFbIW KopnycbIHAAFbI AOHreneKkTi 6ypy KkesiHae Kypanabl apAanbiM elwipiHis. Kypan kocynbl
Kesae AeHrenekTi 6ypy Kypanabl 6ackapy MyMKiHAIMHIH )KoFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

. LLlaHAab! KeTipy Ke3iHAe Macka KUIoAiI eCTeH WbIFapMaHbI3.

. LLlaHAbI KOKbICKa TacTaFaH Ke3ae, KypanablH TONbIFbIMEH TOKTafaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3.

. LLlaHXMHaFbIW Kopnycbl TONMac 6ypbiH, OHbI XyWeni TypAe 6ocaTbin TYPbIHbI3. DTNECE LWaH XuHay
eHiMAINiri ToMeHAaen, LWaH yTy kayni OpbiH anybl MyMKiH.

. LLlaHXMUHaFbIW KopnycbIHAAFbI Cy3ri GiTence, waH XuHay eHimainiri teomeHaenai. Llamamen 200 pet wax
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)
APERINGATAN:

Baca terlebih dahulu petunjuk penggunaan mesin listrik sebelum menggunakan sistem pengumpul
debu dengan mesin listrik.

APERHATIAN:

Sistem pengumpul debu hanya ditujukan untuk pengeboran baja. Jangan gunakan sistem pengumpul
debu untuk pengeboran logam atau kayu.

Saat menggunakan mesin dengan sistem pengumpul debu, pastikan Anda memasang saringan ke
sistem pengumpul debu untuk mencegah debu terhirup.

Sebelum menggunakan sistem pengumpul debu, periksa apakah saringan tidak rusak serta pipa
bagian dalam bebas dari debu dan benda asing. Kelalaian dalam melakukannya dapat menyebabkan debu
terhirup.

Sistem pengumpul debu mengumpulkan debu yang dihasilkan pada laju yang mencukupi, namun tidak
semua debu dapat dikumpulkan.

Jangan arahkan nosel ke diri Anda atau orang lain saat melepaskan nosel dengan menekan tombol
penyetel pemandu.

Jangan menyalakan sakelar pada wadah debu saat dilepaskan dari sistem pengumpul debu. Hal
tersebut dapat menyebabkan debu terhirup.

Selalu matikan mesin saat menyalakan sakelar pada wadah debu. Menyalakan sakelar saat mesin berjalan
dapat mengakibatkan hilangnya kendali pada mesin.

Pastikan Anda mengenakan masker debu saat membuang debu.

Pastikan mesin telah sepenuhnya berhenti saat membuang debu.

Kosongkan wadah debu secara rutin sebelum wadah debu penuh. Kelalaian dalam melakukannya dapat
menurunkan kinerja pengumpul debu dan menyebabkan debu terhirup.

Kinerja pengumpul debu menurun jika saringan dalam wadah debu tersumbat. Ganti saringan dengan
yang baru setelah sekitar 200 kali pengisian debu sebagai panduan. Kelalaian dalam melakukannya dapat
menyebabkan debu terhirup.

TIENG VIET (Hwéng dan goc)
A CANH BAO:

Doc tai liéu hwéng dan cda dung cu may trwée khi st dung hé théng hat bui véi dung cu may.

ATHAN TRONG:

Hé théng thu bui chi danh cho khoan bé tong. Khéng dworc str dung hé théng thu bui cho viéc khoan
kim loai hoic g6.
Khi st dung dung cu vé&i hé théng thu bui, hdy dam bao gan bo loc vao hé théng thu bui dé tranh hit
phai bui.
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Trwée khi str dung hé théng hat bui, kiém tra dé dam bao bo loc khéng bi héng héc déng thei 6ng bén
trong khéng c6 bui va vat la. Khang 1am nhw vay cé thé khién ban hit phai bui vao phéi.

Hé théng thu bui thu gom bui tao ra véi ty 1é dang ké&, nhwng khéng thu hét dwoc toan b bui.

Khéng hwéng voi xa vé phia minh hodic nguwei khac khi nha voi xa bang cach nhén nit diéu chinh
thanh dan.

Kh(}ng van dia trén hop chira bui trong khi thao hdp chira bui khéi hé théng hat bui. Lam nhw vay c6 thé
khién ban hit phai bui vao phéi.

Luén tit dung cu khi van dia trén hop chira bui. Van dia khi dung cu dang chay c6 thé dan dén méat kiém
soat dung cu.

Hay chéc chan deo mét na chdng bui khi thai bui.

Pam bao ring dung cu da hoan toan dirng lai khi thai bé bui.

Thwong xuyen dd hop chira bui trivérc khi hdp chiva bui day. Khong lam nhw vay cé thé lam giam hiéu suét
thu bui va khién ban bij hit bui vao phéi.

Hiéu suét thu bui sé& giam néu bé loc trong hop chl’rarbui bi tic. Thay thé bo lopc mé&i sau khoang 200 lan
thu bui nhw hwéng dan. Khong lam nhw vay c6 thé khién ban hit phai bui vao phéi.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)
AAMARAN:

Baca manual arahan alat kuasa sebelum menggunakan sistem pengumpulan habuk dengan alat kuasa.

APERHATIAN:

Sistem pengumpulan habuk bertujuan untuk penggerudian pada konkrit sahaja. Jangan gunakan
sistem pengumpulan habuk untuk penggerudian pada logam atau kayu.

Semasa menggunakan alat ini dengan sistem pengumpulan habuk, pastikan anda memasang penapis
pada sistem pengumpulan habuk untuk mengelakkan penyedutan habuk.

Sebelum menggunakan sistem pengumpulan habuk, pastikan penapis tidak rosak dan paip dalaman
bebas daripada habuk dan bendasing. Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan penyedutan
habuk.

Sistem pengumpulan habuk mengumpulkan habuk yang dihasilkan pada kadar yang cukup besar,
tetapi tidak semua habuk dapat dikumpulkan.
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Jangan halakan muncung kepada diri anda atau orang lain ketika melepaskan muncung dengan
menekan butang pelarasan panduan.

Jangan putar dail pada bekas habuk semasa bekas habuk ditanggalkan dari sistem pengumpulan
habuk. Berbuat demikian boleh menyebabkan penyedutan habuk.

Sentiasa matikan alat semasa memutar dail pada bekas habuk. Memutarkan dail semasa alat sedang
berjalan boleh mengakibatkan hilangnya kawalan alat.

Pastikan memakai topeng habuk semasa membuang habuk.

Pastikan alat dihentikan sepenuhnya semasa membuang habuk.

Kosongkan bekas habuk secara kerap sebelum bekas habuk menjadi penuh. Gagal berbuat demikian
boleh mengurangkan prestasi pengumpulan habuk dan menyebabkan penyedutan debu.

Prestasi pengumpulan habuk akan berkurang jika penapis dalam bekas habuk menjadi tersumbat.
Gantikan penapis dengan yang baru selepas kira-kira 200 kali pengisian habuk sebagai panduan.
Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan penyedutan habuk.
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